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Ecclesiastes Chapter 1 !ֶתלֶה

.םִָלָשׁוּריִבּ 4ֶלֶמ ,דִוָדּ-ןֶבּ תֶלֶה) י&ְבִדּ  א

 לֹכַּה םיִלָבֲה לֵבֲה ,תֶלֶה) רַמָא םיִלָבֲה לֵבֲה  ב
.לֶבָה

 תַחַתּ ,לֹמֲעַיֶּשׁ וֹלָמֲע-לָכְבּ  :םBָאָל ,ןוֹרְתִיּ-הַמ  ג
.שֶׁמָשַּׁה

.תKָמֹע םָלוֹעְל ץIָאָהְו ,אָבּ רוֹדְו 4ֵלֹה רוֹדּ  ד

 ףֵאוֹשׁ וֹמוֹקְמ-לֶאְו ;שֶׁמָשַּׁה אָבוּ ,שֶׁמֶשַּׁה חMָזְו  ה
.םָשׁ ,אוּה ַח&וֹז

 בֵבֹס בֵבוֹס ;ןוֹפָצ-לֶא ,בֵבוֹסְו ,םוֹרָדּ-לֶא ,4ֵלוֹה  ו
.ַחוּרָה בָשׁ ויָתֹביִבְס-לַעְו ,ַחוּרָה 4ֵלוֹה

 ;אֵלָמ וּנֶּניֵא םָיַּהְו ,םָיַּה-לֶא םיִכְלֹה םיִלָחְנַּה-לָכּ  ז
.תֶכָלָל ,םיִבָשׁ םֵה םָשׁ םיִכְלֹה םיִלָחְנַּהֶשׁ ,םוֹקְמ-לֶא

 ;רֵבZְּל שׁיִא לַכוּי-אY ,םיִעֵגְי םיWָבְדַּה-לָכּ  ח
Yְו ,תוֹא[ִל ןִיַע עַבְּשִׂת-אYַעֹמְשִּׁמ ןֶזֹא אֵלָמִּת-א.

 אוּה ,הָשֲׂעַנֶּשּׁ-הַמוּ ,הֶיְהִיֶּשׁ אוּה ,הָיָהֶשּׁ-הַמ  ט
.שֶׁמָשַּׁה תַחַתּ ,שBָׁח-לָכּ ןיֵאְו ;הֶשָׂעֵיֶּשׁ

 הָיָה רָבְכּ  :אוּה שBָׁח ,הֶז-הֵא[ רַמאֹיֶּשׁ רָבָדּ שֵׁי  י
.וּנֵנָפְלִּמ הָיָה רֶשֲׁא ,םיִמָלֹעְל

1 The words of Koheleth, the son of David, 
king in Jerusalem.

2 Vanity of vanities, saith Koheleth; vanity 
of vanities, all is vanity.

3 What profit has man of all his labor 
wherein he labors under the sun?

4 One generation passes away, and another 
generation comes; and the earth abides for 
ever.

5 The sun also arises, and the sun goeth 
down, and hastens to his place where he 
arises.

6 The wind goeth toward the south, and 
turns about unto the north; it turns about 
continually in its circuit, and the wind 
returns again to its circuits.

7 All the rivers run into the sea, yet the sea 
is not full; unto the place whither the rivers 
go, there they go again.

8 All things toil to weariness; man cannot 
utter it, the eye is not satisfied with seeing, 
nor the ear filled with hearing.

9 That which has been is that which shall 
be, and that which has been done is that 
which shall be done; and there is nothing 
new under the sun.

10 Is there a thing of which it is said: “See, 
this is new?” It has been already, in the 
ages which were before us.
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Ecclesiastes Chapter 2 !ֶתלֶה

Ecclesiastes Chapter 3 !ֶתלֶה

 ,וּיְהִיֶּשׁ םיִנbֲחַאָל םַגְו ;םיִנֹשׁאWָל ,ןוֹרְכִז ןיֵא  אי
Yֲחַאָל ,וּיְהִיֶּשׁ םִע ןוֹרָכִּז םֶהָל הֶיְהִי-אbהָנ. 

 לַע ,הָמְכָחַבּ רוּתָלְו שׁוֹרdִל ,יִבִּל-תֶא יִתַּתָנְו  גי
 ןַתָנ ,עf ןַיְנִע אוּה ;םִיָמָשַּׁה תַחַתּ ,הָשֲׂעַנ רֶשֲׁא-לָכּ
.וֹבּ תוֹנֲעַל םBָאָה יֵנְבִל םיִהYֱא

 תַחַתּ ,וּשֲׂעַנֶּשׁ ,םיִשֲׂעַמַּה-לָכּ-תֶא ,יִתיִאf  די
.ַחוּר תוּע[וּ ,לֶבֶה לֹכַּה הֵנִּהְו ;שֶׁמָשַּׁה

 תYֵלוֹה תַעZְו ,הָמְכָח תַעZָל יִבִּל הָנְתֶּאָו  זי
ַ.חוּר ןוֹיְעM אוּה הֶז-םַגֶּשׁ ,יִתְּעZָי  :תוּלְכִשְׂו

 ףיִסוֹי ,תַעַדּ ףיִסוֹיְו ;סַעָכּ-בf ,הָמְכָח בbְבּ יִכּ  חי
.בוֹאְכַמ

11 There is no remembrance of them of 
former times; neither shall there be any 
remembrance of them of latter times that 
are to come, among those that shall come 
after.

13 And I applied my heart to seek and to 
search out by wisdom concerning all things 
that are done under heaven; it is a sore task 
that God has given to the sons of men to be 
humbled with.

14 I have seen all the works that are done 
under the sun; and, behold, all is vanity and 
a striving after wind.

17 And I applied my heart to know wisdom, 
and to know madness and folly – I 
perceived that this also was a striving after 
wind.

18 For in much wisdom is much frustration; 
and he that increases knowledge increases 
sorrow.

 הָשֲׂעַנֶּשׁ ,הֶשֲׂעַמַּה יַלָע עM יִכּ םיִיַּחַה-תֶא ,יִתאֵנָשְׂו  זי
ַ.חוּר תוּע[וּ ,לֶבֶה לֹכַּה-יִכּ  :שֶׁמָשַּׁה תַחַתּ

17 So I hated life; because the work that 
is wrought under the sun was grievous 
unto me; for all is vanity and a striving 
after wind.

 .םִיָמָשַּׁה תַחַתּ ,ץֶפֵח-לָכְל תֵעְו ;ןָמְז ,לֹכַּל א 1 To every thing there is a season, and a time 
to every purpose under the heaven: 
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;תוּמלָ תעֵוְ ,תKלֶלָ תעֵ ב
.ַעוּטָנ רוֹקֲעַל תֵעְו ,תַעַטָל תֵע

,אוֹפּ[לִ תעֵוְגוֹרהֲלַ תעֵ ג
.תוֹנְבִל תֵעְו ץוֹרְפִל תֵע

,קוֹחשְׂלִ תעֵוְ תוֹכּבְלִ תעֵ ד
.דוֹק[ תעֵוְ דוֹפסְ תעֵ 

;םינִבָאֲ סוֹנכְּ תעֵוְ ,םינִבָאֲ 4ילִשְׁהַלְ תעֵ ה
.קבֵּחַמֵ קחֹ[לִ תעֵוְ ,קוֹבחֲלַ תעֵ 

,דבֵּאַלְ תעֵוְ שׁקֵּבַלְ תעֵ ו
.4ילִשְׁהַלְ תעֵוְ רוֹמשְׁלִ תעֵ 

,רוֹפּתְלִ תעֵוְ עַוֹרlלִ תעֵ ז
.רבZֵּלְ תעֵוְ תוֹשׁחֲלַ תעֵ 

,אנֹשְׂלִ תעֵוְ בהֹאֱלֶ תעֵ ח
.םוֹלשָׁ תעֵוְ המָחָלְמִ תעֵ 

.למֵעָ אוּה ,רשֶׁאֲבַּ ,השֶׂוֹעהָ ,ןוֹרתְיִּ-המַ ט

 ,םָלֹעָה-תֶא םַגּ ;וֹתִּעְב הֶפָי ,הָשָׂע לֹכַּה-תֶא  אי
 םBָאָה אָצְמִי-אY רֶשֲׁא יִלְבִּמ םָבִּלְבּ ןַתָנ
 שׁאbֵמ ,םיִהYֱאָה הָשָׂע-רֶשֲׁא הֶשֲׂעַמַּה-תֶא
.ףוֹס-דַעְו

 אוּה םיִהYֱאָה הֶשֲׂעַי רֶשֲׁא-לָכּ יִכּ ,יִתְּעZָי  די
 ַ;עbְגִל ןיֵא וּנֶּמִּמוּ ,ףיִסוֹהְל ןיֵא ויָלָע םָלוֹעְל הֶיְהִי
.ויָנָפְלִּמ וּא[ִיֶּשׁ ,הָשָׂע םיִהYֱאָהְו

 רָבְכּ תוֹיְהִל רֶשֲׁאַו ,אוּה רָבְכּ הָיָהֶשּׁ-הַמ  וט
.ףָדּ[ִנ-תֶא שֵׁקַּבְי ,םיִהYֱאָהְו ;הָיָה

2 A time to be born, and a time to die; a time 
to plant, and a time to pluck up that which is 
planted; 

3 A time to kill, and a time to heal; 
 a time to break down, and a time to build up; 

4 A time to weep, and a time to laugh; 
 a time to mourn, and a time to dance; 

5 A time to cast away stones, and a time to 
gather stones together; a time to embrace, and 
a time to refrain from embracing; 

6 A time to seek, and a time to lose; 
 a time to keep, and a time to cast away; 

7 A time to rend, and a time to sew; 
 a time to keep silence, and a time to speak; 

8 A time to love, and a time to hate; 
 a time for war, and a time for peace. 

9 What profit has he that works in that he 
labors?

11 He has made every thing beautiful in its 
time; also He has set the world in their heart, 
yet so that man cannot find out the work that 
God has done from the beginning even to the 
end.

14 I know that, whatsoever God does, it shall 
be for ever; nothing can be added to it, nor 
any thing taken from it; and God has so made 
it, that men should fear before Him.

15 That which is has been long ago, and that 
which is to be has already been; and God 
seeks that which is pursued.
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Ecclesiastes Chapter 4 !תֶלֶה

Ecclesiastes Chapter 9 !תֶלֶה

 ,םיִשֲׂעַנ רֶשֲׁא ,םיnֻשֲׁעָה-לָכּ-תֶא הֶא[ֶאָו ,יִנֲא יִתְּבַשְׁו  א
 ,םֵחַנְמ םֶהָל ןיֵאְו ,םיnֻשֲׁעָה תַעְמִדּ הֵנִּהְו ;שֶׁמָשַּׁה תַחַתּ
.םחֵנַמְ םהֶלָ ןיאֵוְ ,חַכֹּ םהֶיoשְׁעֹ דיַּמִוּ

 רֶשֲׁא ,םיִיַּחַה-ןִמ וּתֵמ רָבְכֶּשׁ ,םיתִֵמַּה-תֶא יִנֲא ַחֵבַּשְׁו  ב
.הָנKֲע םיִיַּח הָמֵּה

 רֶשֲׁא  :הָיָה אY ,ןKֲע-רֶשֲׁא תֵא םֶהיֵנְשִּׁמ ,בוֹטְו  ג
Yא-fָה הֶשֲׂעַמַּה-תֶא הָאfשֶׁמָשַּׁה תַחַתּ הָשֲׂעַנ רֶשֲׁא ,ע.

1 But I returned and considered all the 
oppressions that are done under the sun; 
and behold the tears of such as were 
oppressed, and they had no comforter; 
and on the side of their oppressors there 
was power, but they had no comforter.

2 Wherefore I praised the dead that are 
already dead more than the living that 
are yet alive;

3 but better than they both is he that has 
not yet been, who has not seen the evil 
work that is done under the sun.

 4ֶלֶמ ָהיֶלֵא-אָבוּ ;טָעְמ הָּבּ םיִשָׁנֲאַו ,הָנַּטl ריִע  די
.םיִלrְגּ םיqוֹצְמ ,ָהיֶלָע הָנָבוּ ,הָּתֹא בַבָסְו ,לוֹדָגּ

 ,ריִעָה-תֶא אוּה-טַלִּמוּ ,םָכָח ןֵכְּסִמ שׁיִא ,הָּב אָצָמוּ  וט
.אוּהַה ןֵכְּסִמַּה שׁיִאָה-תֶא ,רַכָז אY םBָאְו ;וֹתָמְכָחְבּ

14 there was a little city, and few men 
within it; and there came a great king 
against it, and besieged it, and built great 
bulwarks against it;

15 now there was found in it a man poor 
and wise, and he by his wisdom 
delivered the city; yet no man 
remembered that same poor man.

16 Then said I: “Wisdom is better than 
strength; nevertheless the poor man”s 
wisdom is despised, and his words are 
not heard.”
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Ecclesiastes Chapter 12 !תֶלֶה

  םיִיַח לֶשׁ בֶצ/ 
by Rabbi David Zaslow__________________________

היֵתְניִכְשׁוּ אוּה 4יWְבּ אָשdׁוּק דוּחִי םֵשְׁל
For the sake of the Unification of the Holy One Blessed be He AND the Shechinah__________

For the sake of recognizing the unity of the masculine (expansion) 
and feminine (contaction)  principles in the universe:

Hope/hopelessness; health/illness; gain/loss; relationship/loneliness; joy/depression ____________________________________________
קָזָבַּה הֵא[ַמְכּ בוֹשָׁו אוֹצf תוֹיַּחַהְו

Ezekiel 1:14 And the living creatures ran AND returned 
as the appearance of a flash of lightning

fבוֹשׁ                               אוֹצ ___________________________________
םוּצְמִִצ                             תוּטְשַּׁפְּתִה

Constriction                                      Expansion

Through tzimtzum, God self-limits in order to allow for free will to exist.
In this sense G-d seems to be transcendent and not in the world

___________
Through hitpashtut, G-d’s unlimited force there is only determinism. 

In this sense G-d is imminent in all of creation
___________________________________

Free Will                                                  Determinism     

Pirke Avot 3:19 Rabbi Akiva taught “Everything is foreseen, AND free will is given
הָנוּתְנ תוּשָׁ[הְו יוּפָצ לֹכַּה

 אfְי םיִהYֱאָה-תֶא  :עָמְשִנ לֹכַּה ,רָבָדּ ףוֹס  גי
.םBָאָה-לָכּ הֶז-יִכּ ,רוֹמְשׁ ויָתֹוְצִמ-תֶאְו

 לַע ,טָפְּשִׁמְב אִבָי םיִהYֱאָה ,הֶשֲׂעַמ-לָכּ-תֶא ,יִכּ  די
.עf-םִאְו ,בוֹט-םִא  :םָלְעֶנ-לָכּ

13 The end of the matter, all having been 
heard: fear God, and keep His 
commandments; for this is the whole 
man.

14 For God shall bring every work into 
the judgment concerning every hidden 
thing, whether it be good or whether it be 
evil.
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___________________________________
םיִזִּע י&יִעְשׂ יֵנְשׁ

Two male kids (males - turbulent emotion) of she goat (female- strength) 

Sacrificial Goat                                            Scapegoat
תאָטָחַ/ןבָּ[v                                               לֵזאָזֲע
 ויָשֹכַע                                                      ןוֹרָכִּז

Drawn near because of sin                            Separated and bears our sin___________________________________
רַעָשׂ  meaning “to storm, sweep away, shiver, dread, bristle (with horror), 

be very afraid, tempestuous.” Same letters as “gate.” זַזָע  means “to be strong.”___________________________________
Leviticus 16:21-22 And Aaron shall lay both his hands upon the head of the live goat, and 
confess over him all the iniquities of the children of Israel, and all their transgressions in 
all their sins, putting them upon the head of the goat, and shall send [him] away by the 
hand of a fit man into the wilderness. And the goat shall bear upon him all their iniquities 
to a land not inhabited: and he shall let go the goat in the wilderness.

Commentary

The goat we offer as v]ָּןב  represents our free will. We accept responsibility for our sins and can 
choose our internal freedom in any moment. The offering (sin offering) , drawing close, is 
constantly renewing because it is the NOW.

The goat sent out as לֵזאָזֲע  is the (e)scapegoat – determinism: blaming biology, psychology, or 
sociology. No free will. No fault since “demographics is destiny.” Azazel לֵזאָזֲע  means “entire 
removal; from azal לַזָא  meaning separated used up, exhausted, evaporated.”

Determinism is cast out – held to be separate sent to wilderness, to a “place not inhabited,” a 
“decree place,” a “predestination place” (Talmud), a ֵּזְגfה  (Lev. 16:22), from ּרַזָג  “a land cut in two, 
divided by decree.” Life is drawn from the PAST which is “cut” from the present: smicha, 
viddui, sent away._____________________________________

(free will)     ָנ                                         אוּהיִבֲאBב  (determinism)
Nadav means “offered freely”            Abihu means “He is my father” 

                                                                (e.g.biological determinism, etc.) _____________________________________ 
הfָז שֵׁא  

Strange fire or “Fire is strange”or “Fire disperses” זfָשֵׁא                                                               ה
Fire for the offering                                       alienated, dispersed, strange____________________________________
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Lev. 10:1-3 And Nadab and Abihu, the sons of Aaron, took either of them his censer, and put 
fire therein, and put incense thereon, and offered strange fire before the Holy One, which he 
commanded them not. And there went out fire from the the Holy One, and devoured them, and 
they died before the Holy One. Then Moses said unto Aaron, This is it that the Holy One spoke, 
saying, 

“I will be sanctified in them that come close me, 
and before all the people I will be glorified.” And Aaron was dumb-silent.

ֶא הֶשׁמ רֶמאֹיַּו רֹמאֵל הָוהְי רֶבִּדּ רֶשֲׁא אוּה ןbֲהַא לֽ
ןbֲהַא םֹדִּיַּו .דֵבָכֶּא םָעָה לָכ יֵנְפּ לַעְו שwָׁקֶּא יַבlbִבּ  ___________________________________________


